
COLLECTIONS
2017_2018

KITCHENS FOR US





R&S DOIMO CUCINE - IMAGO DESIGN

COLLECTIONS
2017/18

SOHO

STYLE

EASY

MATERIA

ASPEN

FJORD

CROMATIKA

VOGUE

P. 
4

P. 
22

P. 
44

P. 
58

P. 
78

P. 
92

P. 
106

P. 
116



 2

LA COSTANTE RICERCA, LA 
CONTINUA INNOVAZIONE E 
L’INVESTIMENTO IN NUOVE 
TECNOLOGIE, RENDONO DOIMO 
CUCINE ALL’AVANGUARDIA A 
LIVELLO GLOBALE. L’AZIENDA, 
CHE FA DEL MADE IN ITALY UNO 
DEI SUOI PUNTI DI FORZA, PONE 
UN’ATTENZIONE SPECIFICA 
ALL’ECOSOSTENIBILITÀ DEL 
PRODOTTO E CONSIDERA LA 
SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE 
UN INVESTIMENTO 
INDISPENSABILE SUL FUTURO
DELL’UOMO E DEL PIANETA.

Constant research and 
innovation and investment in new 
technologies make Doimo Cucine 
a forefront company in the world. 
The company has in the “Made 
in Italy” one of its strengths and 
put a specific attention on eco-
sustainability: it considers the 
safeguard of the environment a 
must for the future of mankind 
and of the planet. 

La constante búsqueda, la 
continua innovación y la inversión 
en nuevas tecnologías, hacen 
Doimo Cucine a la vanguardia 
a nivel global. La empresa, que 
hace del made in Italy uno de 
sus puntos de fuerzas, pone 
una atención específica en la 
eco-sostenibilidad del producto 
y considera la salvaguardia 
del ambiente una inversión 
indispensable en el porvenir del 
hombre y del planeta. 

La recherche constante, 
l’innovation continue et 
l’investissement sur les 
nouvelles technologies, font de 
Doimo Cucine une entreprise à 
l’avant garde au niveau global. 
L’entreprise, qui fait du made in 
Italy un de ces points de force, 
concentre son attention sur 
l’écologie du produit et considère 
la sauvegarde de l’environnement 
un investissement indispensable 
pour l’avenir de l’homme et de la 
planète.
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SoHo

design: IMAGO DESIGN_R&S DOIMO CUCINE

PREDILIGE LEGNI 
INVECCHIATI, RAME E 
OTTONE, INSERISCE IL 
VETRO ARMATO, GIOCA 
COI VOLUMI DEL BORDO 
PERIMETRALE, CHE 
DELINEA BASI E COLONNE 
E DÀ UN EFFETTO 
RIENTRATO ALLE ANTE. 
E SCONFINA UN PO’ 
VERSO IL LIVING CON UNA 
LIBRERIA MODULARE.

It prefers aged woods, 
copper and brass, inserts 
reinforced glass, plays 
with the volumes of the 
peripheral edge, outlining 
bases and columns, 
trespassing in living 
concept with the modular 
bookcase.

Prefiere maderas 
envejecidas, cobre y latón, 
inserta el vidrio armado, 
juega con los volúmenes 
del canto perimétrico, que 
delinea bajos y columnas y 
otorga un efecto entrante 
a las puertas. Y excede 
un poco hacia la zona 
living con una estantería 
modular.

Ce modèle privilégie les 
bois vieillis, le cuivre 
et le laiton, introduit le 
verre armé, joue avec 
les volumes du cadre 
périmétrique qui entoure 
éléments bas et armoires, 
et donne cet effet recoulé 
des façades. Il empiète 
sur le living avec une 
bibliothèque modulaire.
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VETRO ARMATO PER LE ANTE
Reinforced glass for the doors 
Vidrio armado para las puertas
Verre armé pour les façades

PRATICO CONTENITORE DA PIANO 
Practical case 
Práctico contenedor para encimera 
Pratique conteneur pour plan 

BORDO PERIMETRALE 
Perimeter edge 
Canto perimétrico
Cadre périmétrique

LIBRERIA MODULARE MOLTO VERSATILE 
Versatile modular bookcase
Estantería modular muy versátil
Bibliothèque modulaire et versatile
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
CASTAGNO OSSIDATO.
FENIX NTM® GRIGIO BROMO.
ACCIAIO INOX.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
ROVERE TINTO VITE.
LACCATO SUPER MATT VERDE MARRONE.
MARMO MONACO LIGHT.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
CASTAGNO INVECCHIATO. 
PELTROX®.
PIASTRELLE IN GRES.
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FINITURE ANTA LISCIA flat door finishes
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MELAMINICO 
QUERCIA
oak melamine

FENIX NTM®
fenix ntm®

CASTAGNO
chestnut

ROVERE SCALFITO
scalfito oak

FINITURE ANTA LISCIA flat door finishes

TUNDRA

BIANCO AVORIO

GRIGIOCASTORO

NERO

FOSSILE

COGNAC

ROCCIA

BIANCO KOS

GRIGIO EFESO

CRETA

BEIGE

GRIGIO BROMO

OSSIDATO

BRONZO

NERO

TORBA

MARINONATURALE

NATURALE

INVECCHIATO

OSSIDO
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LACCATO LUCIDO,
OPACO,
SUPER MATT
glossy, matt,
super matt lacquered

RAME

IRIDIO

LACCATO EFFETTO
METALLO
lacquered metal effect

OTTONE

TITANIO

FINITURE ANTA LISCIA flat door finishes

BIANCOBIANCO 9003

BIANCO GRIGIO BIANCO SALE

SABBIA ORO GRIGIO NUBE

CORDA

CAPPUCCINOTORTORA

CAMOSCIO

MUSCHIO

GRIGIO

GRIGIO ARDESIA

VERDE MARRONE

CIOCCOLATO

ROSSO CORSA BLU PETROLIO

NERO PROFONDO
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ROVERE TINTO
stained oak

ROVERE LACCATO
lacquered oak

LACCATO OPACO,
SUPER MATT
matt,
super matt lacquered

ZOLFO

BIANCO

CAPPUCCINO

VITE

TANNINO

CAMOSCIO

GRIGIO ARDESIA CIOCCOLATO

SABBIA ORO

BIANCO 9003 BIANCO

BIANCO GRIGIO BIANCO SALE

SABBIA ORO GRIGIO NUBE

CORDA

CAPPUCCINOTORTORA

CAMOSCIO

MUSCHIO

GRIGIO

GRIGIO ARDESIA

VERDE MARRONE

BLU PETROLIO

NERO PROFONDO

ROSSO CORSA

CIOCCOLATO
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FINITURE UNIVERSALI univarsal doors

ACCIAIO
steel

INOX

VINTAGE

PELTROX®

ACACIA TERMOTRATTATA

EBANO EMARA

EBANO EMARA

ROVERE
TERMOTRATTATO

ACACIA TERMOTRATTATA ULIVO

ESSENZE SPECIALI
OPACHE
special matt essences

ESSENZE SPECIALI
LUCIDE
special glossy 
essences

EUCALIPTO ULIVO

GRIGIO ACIDATO TRASPARENTE BRONZATO

ANTA CON TELAIO 
IN METALLO NERO 
SPESSA 22 MM
door with black metal 
frame 
thickness 22 mm

ANTA CON TELAIO 
IN ACCIAIO INOX 
SPESSA 22 MM
door with stainless 
steel frame thickness 
22 mm

VETRO ARMATOVETRO ARMATO

GRIGIO ACIDATO TRASPARENTE BRONZATO
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Style

design: IMAGO DESIGN_R&S DOIMO CUCINE

STYLE È LA PROPOSTA 
SEMPREVERDE DI 
DOIMO CUCINE, IN 
CONTINUA EVOLUZIONE. 
È UN SISTEMA CUCINA 
PERSONALIZZABILE, 
MODERNO E VERSATILE, 
CON ELEMENTI MODULARI 
UTILIZZABILI IN LIBERTÀ E 
INNUMEREVOLI FINITURE.

Style is the evergreen 
proposal of Doimo Cucine. 
It’s a customizable system 
of kitchen, modern and 
versatile, with modular 
elements that can be used 
freely and with countless 
finishes. 

Style es la propuesta 
intemporal de Doimo 
Cucine, en constante 
evolución. Es una cocina 
personalizable, moderna 
y versátil, con elementos 
modulares utilizables en 
libertad y de numerosos 
acabados.

Style est la proposition 
éternelle de Doimo 
Cucine, en évolution 
continue. C’est un système 
cuisine personnalisable 
et versatile, avec des 
éléments modulaires en 
plusieurs finitions, utilisés 
en toute liberté. 
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NUOVO FUSTO ALTO 81 CM
New carcase 81 cm high
Nuevo casco alto 81 cm
Nouveau caisson h 81 cm

ANTA SAGOMATA CON APERTURA A GOLA  
Shaped door with groove opening
Puerta cajeada con apertura a gola
Façade  avec ouverture gorge

VERSATILI STRUTTURE IN METALLO
Versatile metal structure
Versátiles estructuras de metal
Des  versatiles structures en métal

ORIGINALI VANI A GIORNO
New open units
Originales elementos abiertos
Des originaux éléments ouverts
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
EUCALIPTO.
LACCATO LUCIDO RAL 7035 GRIGIO LUCE.
DEKTON® KORUS.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
LACCATO OPACO CAMOSCIO.
MELAMINICO MONOCOLORE BIANCO ARTICO.
MELAMINICO ROVERE FIAMMA DUNA.
LAMINATO CEMENTO POLVERE.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
ROVERE TERMOTRATTATO.
LACCATO SUPER MATT VERDE MARRONE.
MARMO FIOR DI PESCO.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
ROVERE VERTICAL CIPRIA.
LACCATO OPACO BIANCO.
PIETRA PIASENTINA.
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CHAMPAGNE GRIGIO 
PIOGGIA

BIANCO ARTICO

ÉCRU CORTECCIA

DESERTO

SABBIA

CANNELLA

FORESTA

COCCO

BIANCO

BIANCO

ORZO

STEPPA

DUNA

CAFFÈ

MELAMINICO 
ROVERE FIAMMA 
melamine 
fiamma oak

MELAMINICO NOCE
melamine walnut

MELAMINICO 
MONOCOLORE
melamine full-color

MELAMINICO 
ABETE
melamine pine

RAME

IRIDIO

OTTONE

TITANIO

LACCATO EFFETTO
METALLO
lacquered metal effect
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LACCATO LUCIDO,
OPACO,
SUPER MATT
glossy, matt,
super matt lacquered

BIANCOBIANCO 9003

BIANCO GRIGIO BIANCO SALE

SABBIA ORO GRIGIO NUBE

CORDA

CAPPUCCINOTORTORA

CAMOSCIO

MUSCHIO

GRIGIO

GRIGIO ARDESIA

VERDE MARRONE

CIOCCOLATO

ROSSO CORSA BLU PETROLIO

NERO PROFONDO
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CENERE

SILICE

CIPRIA

ACACIA
TERMOTRATTATA

EBANO 
EMARA

CANAPA

EBANO 
EMARA

BRUNO

ROVERE
TERMOTRATTATO

GRAFITE

VULCANO

NEVE

BIANCO

EUCALIPTO

ACACIA
TERMOTRATTATA

TUFO

TERRA

ULIVO

ULIVO

ROVERE VERTICAL
vertical oak

ESSENZE SPECIALI
OPACHE
special matt 
essences

ESSENZE SPECIALI
LUCIDE
special glossy 
essences

ECOMALTA
ecomalta
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ACCIAIO PELTROX®

GRIGIO ACIDATO TRASPARENTE BRONZATO

ANTA CON TELAIO 
IN METALLO NERO 
SPESSA 22 MM
door with black metal 
frame 
thickness 22 mm

ANTA CON TELAIO 
IN ACCIAIO INOX 
SPESSA 22 MM
door with stainless 
steel frame thickness 
22 mm

VETRO ARMATOVETRO ARMATO

GRIGIO ACIDATO TRASPARENTE BRONZATO

ACCIAIO
steel
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Easy

design: IMAGO DESIGN_R&S DOIMO CUCINE

FACILE E A UN COSTO 
ACCESSIBILE. EASY È 
LA CUCINA MODULARE 
DI QUALITÀ, CON PARETI 
ATTREZZATE, UNA VASTA 
GAMMA DI MATERIALI 
FRA CUI SCEGLIERE, A 
PARTIRE DAI POLIMERICI, 
E UN TOCCO DI 
LUCENTEZZA TUTTO SUO 
NEI LACCATI EFFETTO 
METALLO.

Simple and affordable. 
Easy is a quality modular 
kitchen, with wall units, a 
vast choice of materials, 
including polymers, and a 
touch of sparkle all its own 
thanks to the use of metal-
effect lacquers.

Sencilla y con un coste 
accesible, Easy es la 
cocina modular de calidad, 
con módulos equipados, 
una vasta gama de 
materiales entre los cuales 
elegir, empezando por los 
poliméricos y un toque de 
luz propio en los lacados 
efecto metal. 

Facile à un prix accessible. 
Easy est la cuisine 
modulaire de qualité, 
avec armoire équipées, 
une vaste gamme de 
matériaux, à partir des 
polymères, une touche de 
brillant dans les laques 
effet métal.
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FINITURA LACCATO EFFETTO METALLO
Lacquered finish with metal effect
Acabado lacado efecto metal
Finition laque effet métal 

ELEMENTO A GIORNO ATTREZZATO
Fully equipped open element
Elemento abierto equipado
Tiroirs équipés

TOP ACCIAIO CON VASCA SALDATA
Stainless steel worktop with welded bowl
Encimera de acero con cubeta soldada
Plan de travail en inox avec cuve soudée

FINITURA MELAMINICO CEMENTO
Concrete melamine finish 
Acabado melamínico cemento
Finition mélamine béton 
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FINITURE
finishes, acabados, finitions: 
MELAMINICO CEMENTO POLVERE.
MELAMINICO SEQUOIA PERLA.
LAMINATO CEMENTO POLVERE.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
POLIMERICO YELLOW PINE GRIGIO.
POLIMERICO LUCIDO BIANCO.
LAMINATO UNICOLOR BIANCO.
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FINITURE 
finishes, finishes, finishes: 
LACCATO EFFETTO METALLO TITANIO.
MELAMINICO SEQUOIA ZINCO.
ACCIAIO INOX.
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NOCE AMERICANO

LAVA

BAMBOO

POLVERE

AMBRA

SABBIA ORO

PALUDE

ZINCO

GRIGIO PIETRA

PINO ANTICO

MAGNESIO

PERLA

BIANCO

MELAMINICO 
melamine

MELAMINICO 
CEMENTO
cement melamine

MELAMINICO 
SEQUOIA
sequoia melamine

LACCATO LUCIDO
MONOFACCIALE
glossy single-sided 
lacquer

LACCATO EFFETTO 
METALLO
metal effect 
lacquered

RAME

IRIDIO

OTTONE

TITANIO
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LACCATO LUCIDO,
OPACO,
SUPER MATT
glossy, matt,
super matt lacquered

BIANCOBIANCO 9003

BIANCO GRIGIO BIANCO SALE

SABBIA ORO GRIGIO NUBE

CORDA

CAPPUCCINOTORTORA

CAMOSCIO

MUSCHIO

GRIGIO

GRIGIO ARDESIA

VERDE MARRONE

CIOCCOLATO

ROSSO CORSA BLU PETROLIO

NERO PROFONDO
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MARRONE

BEIGE

LARICE GRIGIO

SABBIA

MOKA

ZEBRANO

GRIGIO

ANTRACITE

BIANCO

GRIGIO

LARICE BIANCO

AVORIO

BIANCO

MELAMINICO 
LARICE 
SPAZZOLATO 
spazzolato
larch melamine

POLIMERICO LEGNO
LUCIDO
glossy wood polymer

POLIMERICO 
YELLOW PINE
yellow pine polymer

POLIMERICO ABETE
pine polymer
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POLIMERICO 
OPACO SETA
silk matt polymer

POLIMERICO 
LUCIDO
glossy polymer

PERLA

BIANCO

PERGAMENA

VISONE

FANGO

BIANCO

AVORIO PERLATO ROSSO

SAND

CARAMELLO

ANTRACITE

NERO

NERO

AMBRA

GRIGIO OLIVA

MALVA

BORDEAUX

BLU AVIO
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design: IMAGO DESIGN_R&S DOIMO CUCINE

MATERIA. È SOFISTICATA
NEI SUOI TAGLI A 30° PER
LE ANTE, ELEGANTE 
NEGLI
ACCOSTAMENTI 
RICERCATI
FRA LINEE E VOLUMI,
MAESTOSA NELLA 
SELEZIONE
METICOLOSA DI LEGNI,
PIETRE E MARMI, FORTI DI
UNA TRADIZIONE
DI PRESTIGIO.

Materia is a sophisticated 
kitchen with 30° cut doors, 
an elegant combination 
of shapes and volumes 
and a majesty in the 
careful choice of woods, 
stones and marbles with 
prestigious tradition.

Materia. Es sofisticada 
en sus cortes a 30° en las 
puertas, elegante en los 
acoplamientos rebuscados 
entre líneas y volúmenes, 
majestuosa en la selección 
meticulosa de maderas, 
piedras y mármoles, 
fuertes de una tradición de 
prestigio.

Materia. Elle est 
sophistiquée avec 
sa façade coupée à 
30°, élégante dans la 
combinaison des lignes et 
des volumes, majestueuse 
dans la sélection 
méticuleuse des bois, des 
pierres et des marbres.

Materia
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ELEMENTO PORTABOTTIGLIE AD “X” 
X-shaped bottle holder
Elemento botellero a “X” 
Accesoire porte-bouteille en “X”

ANTA CON TAGLIO A 30° PER L’APERTURA 
Door with cut at 30° to the opening 
Puerta con corte 30° para la apertura
Façade avec découpe à 30° 

VANO A GIORNO A CHIUSURA DELL’ISOLA
Open compartment on the island closing 
Elemento abierto a cierre de la isla
Elément ouvert terminal îlot

CLASSE: ANTA E FIANCHI UNITI A 45°
Elegance: doors and sides joined at 45°
De clase: puerta y costados unidos a 45°
Classe: façades et joues unis à 45°
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
LACCATO SUPER MATT GRIGIO. 
ACACIA TERMOTRATTA. 
LACCATO LUCIDO VERDE MARRONE.
MARMO GRAFITE.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions:  
LACCATO LUCIDO BIANCO.
ROVERE SCALFITO OSSIDO.
MARMO CALACATTA.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
ROVERE SCALFITO BRONZO. 
LACCATO OPACO CAPPUCCINO.
MARMO ROSSO FRANCIA.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
FENIX NTM® GRIGIO. 
OLMO NATURALE.
ACCIAIO PELTROX®.
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CHAMPAGNE

CORTECCIA

ROCCIA

ROVERE SCALFITO 
BRONZO

ROVERE 
TERMOTRATTATO

GRIGIO PIOGGIA

FOSSILE

ACACIA 
TERMOTRATTATA

TUNDRA

ROVERE SCALFITO 
NATURALE

BIANCO CRYSTAL

COGNAC

OLMO 
NATURALE

ÉCRU

CRETA

ROVERE SCALFITO 
OSSIDO

ROVERE SCALFITO 
TORBA

MELAMINICO 
MONOCOLORE
full-color 
melamine

MELAMINICO 
QUERCIA
oak melamine

ESSENZE
NATURALI
natural wood
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CASTORO

GRIGIO BROMO

GRIGIO EFESO

BIANCO AVORIO

BEIGE

BIANCO KOS

GRIGIO

NERO

FENIX NTM®

fenix ntm®

LACCATO LUCIDO,
OPACO,
SUPER MATT
glossy, matt,
super matt lacquered

BIANCOBIANCO 9003

BIANCO GRIGIO BIANCO SALE

SABBIA ORO GRIGIO NUBE

CORDA

CAPPUCCINOTORTORA

CAMOSCIO

MUSCHIO

GRIGIO

GRIGIO ARDESIA

VERDE MARRONE

CIOCCOLATO

ROSSO CORSA BLU PETROLIO

NERO PROFONDO
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design: IMAGO DESIGN_R&S DOIMO CUCINE

CUCINA CON ANTE 
IN ALLUMINIO, 100% 
RICICLABILE, NELLA 
STRUTTURA INTERNA, 
PERCIÒ NON VISIBILI. 
ALL’ESTERNO SONO 
RIVESTITE A PIACERE. 
ED ECCO UNA CUCINA 
COMPONIBILE CON ANTE 
IN VETRO, IN LEGNO 
O CON IL MATERIALE 
PREFERITO.

This kitchen features 
concealed frames in 100% 
recyclable aluminum. 
The exterior faces can be 
finished to almost any 
request. The result is a 
modular kitchen with 
panels in glass, wood or a 
favorite material.

Cocina con puertas de 
aluminio, 100% reciclable, 
en la estructura interior, 
por lo tanto no visibles. 
La parte exterior se 
puede acabar a placer. El 
resultado es una cocina 
componible con puertas de 
vidrio, de madera o con el 
material preferido.

Cuisine aux façades avec 
cadre en aluminium, 100% 
recyclable, pas visible à 
l’intérieur. A l’extérieur 
un revêtement au choix. 
Donc voilà une cuisine 
composable avec façades 
en verre, en bois ou autre 
matériel.
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ANTE IN STRATIFICATO 
RESISTENTI AI GRAFFI
Scratch-resistant stratified doors
Puertas de estratificado resistentes a los 
arañazos Façades en stratifié résistantes 
aux griffes

ANTE DA 75 CM: GRANDI SPAZI
Doors of 75 cm: large spaces
Puertas de 75 cm: espacios amplios
Façades de 75 cm pour des grands espaces

PROFONDITÀ MAGGIORATA PER I PIANI
Increased depth of the worktops
Profundidad mayor para las encimeras
Sur profondeur des plans de travail

TELAIO D’ALLUMINIO PER ANTE LEGGERE
Telaio d’alluminio per ante leggere
Marco de aluminio para puertas ligeras
Leger cadre en aluminium
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
FENIX NTM® NERO.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
ROVERE NODATO BALTICO.
VETRO ACIDATO LACCATO GRIGIO NUBE
PIETRA NATURALE QUARZITE GRIGIO SPAZZOLATO.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
ROVERE NODATO TOSTATO.
FENIX NTM® CASTORO.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
VETRO LUCIDO LACCATO GRIGIO ARDESIA.
METALLO RAL 1007 GIALLO NARCISO.
ECOMALTA CENERE.
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CREMA

ROVERE ARDESIA

ROVERE TOSTATO

CREMA

AVORIO

ROVERE SETA

OLMO CORDA

ROVERE BALTICO

PORFIDO MARRONE

ARDESIA

ROVERE BARRIQUE

OLMO CACAO

ROVERE TABACCO

BIANCO

BIANCO

ROVERE GHIAIA

OLMO PLATINO

ROVERE CALCE

CARRARA BIANCO

ANTA IN 
STRATIFICATO LISCIO
smooth stratified door

ANTA IN 
STRATIFICATO 
PIETRA
stone like stratified 
door

LAMINATO ROVERE
oak laminate

LAMINATO OLMO
elm laminate

ANTA IN 
LEGNO NODATO
knotted wood door
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ANTA IN VETRO 
LUCIDO
E ACIDATO LACCATO
glossy or satiny 
lacquered 
glass door

BIANCO GHIACCIO
ANTA IN CORIAN®

door in Corian®

CASTORO

GRIGIO BROMO

GRIGIO EFESO

BIANCO AVORIO

BEIGE

BIANCO KOS

GRIGIO

NERO

FENIX NTM®

fenix NTM®

CAMOSCIO

MUSCHIO

GRIGIO

GRIGIO ARDESIA

VERDE MARRONE

NERO PROFONDO

BIANCO

BIANCO 9003

BIANCO GRIGIO

SABBIA ORO

GRIGIO NUBE

CAPPUCCINO
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Fjord OMAGGIO ALL’APPROCCIO 
DESTRUTTURATO 
DELLE CUCINE ANNI 
SESSANTA E SETTANTA, 
FJORD DÀ VITALITÀ AI 
LAMINATI CON ANTE 
SOTTILISSIME, SOLO 14 
MM, E UNA MANO TEXTILE 
TOUCH. LE TRE TEXTURE 
GRAFICHE, DISEGNATE IN 
ESCLUSIVA, ACQUISTANO 
CONSISTENZA E 
MATERICITÀ.

Fjord gives the laminates a 
new vitality thanks to very 
thin doors – just 14 mm – 
and to a textile touch. The 
three graphic textures, 
exclusively designed, 
achieve in consistency and 
materiality.

Omenaje al enfoque 
de destructuración de 
las cocinas de los años 
Sesenta y Setenta, Fjord 
aporta vitalidad a los 
laminados por las puertas 
finísimas, tan sólo 14 mm,
 y por el textile touch. 
Las tres texturas gráficas, 
proyectadas en exclusiva, 
adquieren consistencia y 
matericidad. 

Hommage à l’approche 
déstructuré de la cuisine 
des années soixante et 
soixante-dix, Fjord donne 
aux stratifiés une nouvelle 
vitalité grâce à des façades 
très fines, seulement 
14 mm, et à un touch 
textile. Les trois textures 
graphiques dessinées 
en exclusivité, gagnent 
consistance et matérialité.

design: DANIELE LO SCALZO MOSCHERI_R&S DOIMO CUCINE
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VANI A “C” IN LAMIERA VERNICIATA
“C” open units in painted metal
Elementos a “C” de chapa barnizada
Eléments ouverts en “C” en métal verni 

MANIGLIA DISEGNATA IN ESCLUSIVA
Exclusively designed handle
Tirador diseñado en exclusiva
Poignée dessinée en exclusive

PIEDI CON STRUTTURA A PANCHETTA 
Bench structure feet
Patas con estructura a banco
Pied avec structure visible

ELEMENTI FREESTANDING: UN JOLLY
Freestanding elements
Elementos freestanding: un todoterreno
Eléments de libre installation : un passe 
partout 
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
NOBILITATO CEDRO SCURO.
NOBILITATO GREY COTTON.
LAMINATO TEXTURE SPEZIE.
ACCIAIO INOX.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
LACCATO OPACO CORDA. 
NOBILITATO GREY COTTON.
NOBILITATO CEDRO SCURO.
ACCIAIO PELTROX®.



F
jo

rd
 1

0
2



 1
0

3

FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
CEDRO CHIARO.
RAL 6034 TURCHESE PASTELLO.
RAL 9003 BIANCO SEGNALE.
RAL 5018 BLU TURCHESE.
RAL 1012 GIALLO LIMONE
CORIAN®.
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GREY COTTON

BEIGE COTTON

CEDRO SCURO

AGRUMI

SALE MARINO

WHITE COTTON

CEDRO CHIARO

SPEZIE

NOBILITATO 
COTTON
cotton 
melamine

NOBILITATO 
LEGNO
wood melamine

LAMINATO 
TEXTURE
texture laminate
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LACCATO LUCIDO,
OPACO,
SUPER MATT
glossy, matt,
super matt lacquered

BIANCOBIANCO 9003

BIANCO GRIGIO BIANCO SALE

SABBIA ORO GRIGIO NUBE

CORDA

CAPPUCCINOTORTORA

CAMOSCIO

MUSCHIO

GRIGIO

GRIGIO ARDESIA

VERDE MARRONE

CIOCCOLATO

ROSSO CORSA BLU PETROLIO

NERO PROFONDO
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Cromatika

design: IMAGO DESIGN_R&S DOIMO CUCINE

CROMATIKA È UN 
SISTEMA COMPONIBILE 
DI CUCINA, DA ADATTARE 
A PIACERE CON MODULI 
DI PROFONDITÀ DIVERSE, 
MOBILI SOSPESI E 10 
COLORI DA ABBINARE 
FRA LORO. COSÌ, ANCHE 
UNA SEMPLICE CUCINA 
LINEARE MODERNA O 
AD ANGOLO DIVENTA 
SPECIALE.

Cromatika is a modular 
kitchen system, easily 
adaptable thanks to 
modules of different 
depths, suspended 
elements and the 
possibility to combine 10 
different colours. Even 
the most simple linear or 
corner kitchen becomes 
something special.

Cromatika es un sistema 
componible de cocinas, 
para acoplar a placer con 
módulos de diferentes 
profundidades, elementos 
suspendidos y 10 colores 
para combinar entre ellos. 
También una sencilla 
cocina moderna lineal o 
angular se hace especial.

Cromatika est un système 
composable avec façades 
en mélamine en 10 
coloris qui permet de 
mélanger des éléments de 
différentes profondeurs et 
des meubles suspendus. 
Ainsi même une simple 
et moderne composition 
linéaire ou en angle, 
peut devenir une cuisine 
spéciale.
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MOBILI VERSATILI ADATTI PURE AL LIVING
Versatile furniture well suited to the living
Muebles versátiles, aptos también para zona 
living Des meubles versatiles idéales même 
pour le salon

BASI SOSPESE, PULIZIA FACILITATA
Suspended base units, easy cleaning
Bajos suspendidos, de fácil limpieza
Eléments suspendus, nettoyage facilité 

FRA LE APERTURE, LA MANIGLIA A PROFILO 
LINE
As option, the handle Line
Entre las aperturas, el tirador Line
En option poignée Line

PIANI SNACK A SBALZO
Overhang of the snack table
Mesas snack sobrepuestos
Plans snack
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
NOBILITATO GRIGIO PIOMBO OPACO.
LAMINATO OLMO CORDA.
METALLO VERNICIATO RAL 1021 GIALLO NAVONE.
ACCIAIO INOX.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
NOBILITATO ROVERE FIAMMA COCCO.
NOBILITATO BIANCO E CELESTE OPACO.
LAMINATO BIANCO LISCIO.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
NOBILITATO BIANCO OPACO.
BLU PACIFICO.
ECOMALTA CENERE.
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NOBILITATO
melamine

PANNA

BIANCO

GRIGIO ARENA GRIGIO ARGENTO

GRIGIO PIOMBO

ROSSO CILIEGIA

GIALLO SOLE

CELESTE

BLU PACIFICO OTTANIO
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VOGUE

R&S DOIMO CUCINE - MODO DESIGN
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Vogue

design: MODODESIGN_R&S DOIMO CUCINE

È UN INNO AL LUSSO 
PIÙ TRADIZIONALE, 
INTERPRETATO PERÒ IN 
UNA CHIAVE CHE ATTINGE 
ALLA CONTEMPORANEITÀ 
CON DETTAGLI PREZIOSI, 
DECORI ORIGINALI E 
MATERIALI RICERCATI. 
ALLA BASE, L’INNEGABILE 
RAFFINATEZZA 
DELL’ANTA A TELAIO.

It is a hymn to the more 
traditional luxury, but 
interpreted in a key that 
draws on contemporaneity 
with precious details, 
original décor and 
sophisticated materials. At 
the base, the undeniable 
sophistication of the frame 
door.

Es un himno al lujo más 
tradicional, interpretado en 
clave contemporánea con 
detalles preciosos, decoros 
originales y materiales 
rebuscados. Lo esencial: el 
innegable refinamiento de 
la puerta con marco.

C’est un hymne au luxe 
le plus traditionnel, mais 
interprété d’une manière 
contemporaine avec des 
détails précieux, des 
décors originaux et des 
matériaux recherchés. 
A la base, l’indéniable 
raffinement de la façade 
avec cadre.
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DETTAGLI PREZIOSI
Precious details
Detalles preciosos
Détails précieux

FIANCONE CON 
ZOCCOLO IN ACCIAIO INOX LUCIDO
Side panels with stainless steel plinth
Costados con zócalo de acero inox brillant
Joues avec socle en inox brillant

ELEMENTI A GIORNO
Open elements
Elementos abiertos
Eléments ajourés

DECORO IN ACCIAIO INOX
Stainless steel decoration
Elemento decorativo de acero inox
Elément décoratif en acier inox
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
ACCIAIO INOX MIRROR INCISO.
LACCATO LUCIDO GRIGIO.
MARMO CARRARA.
ESSENZA ULIVO LUCIDO.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
ROVERE LACCATO BIANCO.
ESSENZA EUCALIPTO.
TOP MARMO CALACATTA ED ACCIAIO INOX.
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FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
ROVERE LACCATO CAPPUCCINO. 
ROVERE TINTO VITE.
TOP ECOMALTA TUFO.



Vo
gu

e
C

o
ll

e
c

ti
o

n
s

 1
3

0



 1
3

1



S
ty

le
C

o
ll

e
c

ti
o

n
s

 1
3

2
Vo

gu
e



 1
3

3

FINITURE 
finishes, acabados, finitions: 
ROVERE TERMOCOTTO. 
TELAIO MDF LACCATO OPACO BIANCO.
TOP CORIAN®.
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mirror carved stainless steel

ACCIAIO INOX 
MIRROR INCISO

ACCIAIO INOX 
MIRROR

mirror stainless steel

FINITURE SPECIALI* 
special finishes*

*disponibili solo per 
alcune modulatirà
*available only for 
some modularities

IRIDIO

OPACO
matt

LUCIDO
glossy

SUPER MATT
super matt

EBANO EMARA

ULIVO

RAME

ACACIA TERMOTRATTATA

EBANO EMARA

OTTONE

EUCALIPTO

ACACIA TERMOTRATTATA

TITANIO

ROVERE 
TERMOTRATTATO

ULIVO

LACCATO EFFETTO
METALLO
lacquered metal 
effect

ESSENZE SPECIALI
OPACHE
special matt essences

ESSENZE SPECIALI
LUCIDE
special glossy 
essences

FINITURE ANTA LISCIA flat door finishes

OLMO NATURALE

LACCATO LUCIDO,
OPACO, SUPER MATT 
18 COLORI
glossy, matt,
super matt lacquered
18 colours
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TELAIO INOX LUCIDO
VETRO TRASPARENTE 
BRONZATO

TELAIO INOX LUCIDO
VETRO ACIDATO GRIGIO

TELAIO INOX LUCIDO
VETRO EFFETTO MILLERIGHE

polished stainless steel frame 
bronzed clear glass

polished stainless steel frame 
grey frosted glass 

polished stainless steel 
frame glass with ribbed effect

FINITURE SPECIALI* 
special finishes*

*disponibili solo per 
alcune modulatirà
*available only for 
some modularities

FINITURE ANTA TELAIO frame door finish

ROVERE TINTO
stained oak 

ROVERE LACCATO
painted oak

SABBIA ORO

GRIGIO ARDESIA

SUPER MATT super matt

CAMOSCIO

BIANCO

CIOCCOLATO

OPACO matt

CAPPUCCINO

VITE

TANNINOZOLFO

MDF LACCATO
OPACO, SUPER MATT 
18 COLORI
MDF matt,
super matt lacquered
18 colours
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GARANZIA
TUTTI I PRODOTTI DOIMO 
CUCINE SONO GARANTITI PER 5 
ANNI DALLA DATA DI ACQUISTO.  

NORMATIVA F****
IL PANNELLO ECOLOGICO 
A PIÙ BASSA EMISSIONE DI 
FORMALDEIDE DEL MONDO. 
DOIMO CUCINE PER LA 
STRUTTURA DEL MOBILE 
SCEGLIE DI ADOTTARE LA 
NORMATIVA F****, LA PIÙ 
RIGOROSA AL MONDO, PER LA 
TUTELA E IL RISPETTO DELLA 
SALUTE DELL’UOMO.

CERTIFICAZIONE UNI EN ISO 
9001: 2008 
DOIMO CUCINE HA DA SEMPRE 
CONSIDERATO LA QUALITÀ 
COME UNA DELLE SUE 
PRIORITÀ. ED È PER QUESTO 
CHE L’AZIENDA È CERTIFICATA 
ISO 9001, UN SISTEMA DI 
GESTIONE DELLA QUALITÀ CHE 
FORNISCE L’INFRASTRUTTURA 
NECESSARIA PER MONITORARE 
E MIGLIORARE LE PRESTAZIONI 
IN QUALSIASI AREA PRESCELTA.

Guarantee
All Doimo Cucine products are 
covered by a 5-years warranty 
from purchase date.
F4 stars
Our eco-friendly panel has the 
lowest formaldehyde emission 
in the world, for its structures 
Doimo Cucine chooses to comply 
with F-four stars rules, the 
strictest in the world for the 
safeguard and the respect of the 
human health.
ISO9001: 2008 certificate
Doimo Cucine always considered 
quality as one of its priorities. 
That’s why the company is 
ISO 9001 certified and has a 
quality management system 
suppling the infrastructure 
which is necessary to survey and 
improve the performances in any 
specified area.

Garantía
Todos los productos Doimo 
Cucine tienen garantía de 5 años 
desde la fecha de compras.
Normativa F****
El panel ecológico con la más 
baja emisión de formaldehído en 
el mundo.
Doimo Cucine elige para la 
estructura de su mueble la 
normativa F**** , la más rigurosa 
en el mundo, para la protección 
y el respecto de la salud del 
hombre.
Certificación UNI EN ISO9001: 
2008
Doimo Cucine desde siempre 
considera la calidad una de sus 
prioridades. Por esta razón la 
empresa está certificada ISO 
9001, un sistema de gestión 
de la calidad que suministra la 
infraestructura necesaria para 
vigilar y mejorar las prestaciones 
en cualquier zona seleccionada.

Garantie
Tous les produits Doimo Cucine 
sont garantis 5 ans à partir de la 
date d’achat.
Normative F****
Le panneau écologique avec 
la plus basse émission de 
formaldéhyde au monde.
Doimo Cucine pour la structures 
de son meuble a choisi d’adopter 
la normative F****, la plus stricte 
au monde, pour la sauvegarde 
et le respect de la santé de 
l’homme.
Certification UNI EN ISO9001: 
2008 
Doimo Cucine depuis toujours 
considère la qualité une de ces 
priorités. C’est pour cela que 
l’entreprise est certifiée ISO 
9001, un système de gestion 
de la qualité qui détermine 
l’infrastructure nécessaire 
pour contrôler et améliorer les 
prestations dans toute zone 
choisie.
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DOIMO CUCINE PER LA
SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE
SFRUTTA L’ENERGIA PULITA
PRODOTTA DAL PROPRIO
IMPIANTO FOTOVOLTAICO,
CHE SODDISFA IL 95% 
DEL BISOGNO ENERGETICO 
AZIENDALE.

GRAZIE ALL’IMPIANTO INOLTRE 
CI SONO OGNI ANNO:
- 376.000 KG DI CO2 IN MENO 
NELL’ARIA
- 49.000 ALBERI RISPARMIATI

To protect the environment 
Doimo Cucine uses the green 
energy generated by its 
photovoltaic array that meets 
95% of the company energy 
needs.

Annual data
- 376.000 Kg of Co

2
 not emitted in 

the atmosphere
- 49.000 trees saved

Para la salvaguardia ambiental 
Doimo Cucine utiliza la energía 
pulida producida por su propia 
instalación fotovoltaica, 
que garantiza el 95% de las 
necesidades energéticas de 
la empresa. Gracias a esta 
instalación cada año equivale a :
- 376.000 kg de Co

2
 no emitidos 

en la atmósfera
- 49.000 árboles conservados

Doimo Cucine pour la sauvegarde 
de l’environnement utilise 
l’énergie propre produite 
par sa propre installation 
photovoltaïque, qui satisfait le 
95% de ses besoins énergétiques 
d’entreprise.

Et en plus, grâce à son 
installation il a chaque année:
- 376.000 Kg di Co

2
 de moins 

dans l’air
- 49.000 d’arbre sauvés
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LA PRODUZIONE DOIMO CUCINE 
AVVIENE IN 20.000 M2 CON:

UN CUORE ARTIGIANO, DOVE, 
OLTRE A PERSONE ALTAMENTE 
SPECIALIZZATE NELLE NUOVE 
TECNOLOGIE, CI SONO UOMINI 
CAPACI DI REALIZZARE 
ELEMENTI SU MISURA CON 
COMPETENZE ARTIGIANE

UN MAGAZZINO OTTIMIZZATO 
NELLO SPAZIO E NELLE 
PROCEDURE, CON UNA ZONA 
CARICO AUTOMATIZZATA DOVE 
IL PRODOTTO NON TOCCA MAI 
TERRA GRAZIE AL SISTEMA DI 
MOVIMENTAZIONE AD ARIA 
COMPRESSA E A TAPPETI 
SCORREVOLI

UNA CURA MANIACALE 
PER GLI IMBALLAGGI PER 
NEUTRALIZZARE GLI EFFETTI 
DI QUALSIASI URTO I NOSTRI 
PRODOTTI POSSANO RICEVERE 
IN VIAGGIO. GLI IMBALLI SONO 
COMPOSTI DA CARTONE, 
OVATTINA, PLURIBALL, NYLON 
TERMORETRAIBILE.

Production at Doimo Cucine 
takes place in 20,000 m2 with:

- The heart of a craftsman, where 
staff highly skilled in the use of 
the latest technologies work side 
by side with others who create 
custom made pieces with the 
hands of an artisan.
- A warehouse optimised in its 
spaces and procedures, with 
an automated loading dock 
where products never touch the 
ground thanks to a system of 
compressed air and conveyor 
belts.
- An obsessive attention toward 
packaging that neutralises any 
impacts our products may suffer 
during shipment. Our packaging 
consists of cardboard, non-
woven fabric, Pluriball and heat-
shrink nylon.

La producción Doimo cucine se 
realiza en 20.000 m² por medido 
de:

- Un corazón artesanal donde, 
además de personas altamente 
especializadas en las nuevas 
tecnologías, hay hombres 
capaces de realizar elementos 
especiales con competencias 
artesanales.
- Un almacén optimizado en el 
espacio y en los procedimientos, 
con una zona de carga 
automatizada donde el producto 
no apoya nunca en el suelo 
gracias al sistema de recorrido 
por aire comprimido y cintas 
transportadoras.
- Un cuidado meticuloso de los 
embalajes para neutralizar los 
efectos de cualquier choque.
Los embalajes están compuestos 
por cartón, guata, plástico de 
burbuja, nylon termoretractile.

La production Doimo Cucine se 
déroule sur 20.000 m2  avec :

- Un cœur artisanal, où, des 
personnes spécialisées dans les 
nouvelles technologies sont aussi 
des professionnels capables 
de réaliser des éléments sur 
mesure avec des compétences 
artisanales.
-Un dépôt optimisé dans l’espace 
et dans le processus industriel, 
avec une zone de charge 
automatisée, où le produit ne 
touche jamais le sol grâce à un 
système de manipulation à air 
comprimé et à des tapis roulants.
- Un soin spécial pour les 
emballages pour neutraliser les 
effets des éventuels chocs de 
transport. Les emballages sont 
composés de carton, ouate, pluri 
Ball, nylon thermo-rétractable.
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DOIMO CUCINE S.P.A.

VIA SCHIAVONESCA, 78 LOC. BAVARIA
31040 NERVESA DELLA BATTAGLIA (TV) ITALIA
T. +39 0422 775611 - F. +39 0422 882082
www.doimocucine.it - info@doimocucine.it






